
	FORMULÁRIO DE CANDIDATURA PARA MOBILIDADE ACADÊMICA
(nacional e internacional)
	STUDENT EXCHANGE APPLICATION FORM
(national and international)

	A candidatura para mobilidade acadêmica deverá ser encaminhada pela universidade de origem para a Coordenação de Mobilidade Acadêmica do Escritório de Internacionalização (mobilidadeacademica@ufcspa.edu.br) da Universidade Federal de Ciências da Saúde de Porto Alegre incluindo os seguintes documentos:

1. Formulário de candidatura (ANEXO I); 
2. Termo de compromisso (ANEXO II);
3. Fotocópia do passaporte (estrangeiros) e RG/CPF (brasileiros);
4. Histórico escolar em português, espanhol ou inglês autenticado pela universidade;
5. Carta de motivação do estudante.
	The application for student exchange must be sent by the home university to the Internationalization Office’s Academic Mobility Coordination (mobilidadeacademica@ufcspa.edu.br) of the Federal University of Health Sciences of Porto Alegre including the following documents:


1. Application form (ANNEX I);
2. Statement of commitment (ANNEX II);
3. Copy of passport;
4. Transcript of records in Portuguese, Spanish or English, certified by the university;
5. Motivational letter.

	Uma vez aprovada a candidatura, o estudante, se estrangeiro, deverá enviar, até duas semanas antes de sua chegada: 
1. Comprovante de habilidades linguísticas no idioma português;
2. Seguro saúde vigente durante todo o período de mobilidade, cobrindo repatriamento funerário;
3. Cópia do visto de estudante (VITEM-IV);
4. Cópia das passagens. 

	Once the application is approved, the student, if a foreign citizen, must send, up to two weeks before arrival:

1. Proof of language skills (Portuguese);
2. Health insurance valid throughout the exchange period, covering repatriation of remains;
3. Copy of student visa (VITEM-IV);
4. Copy of flight tickets.


	Prazos:
- Para semestre de mobilidade que inicia em fevereiro:
até 31 de outubro.
- Para semestre de mobilidade que inicia em julho: 
até 31 de maio.
	Deadlines:
- For exchange semester starting in February:
until October 31st.
- For exchange semester starting in July:
until May 31st.
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Anexo I (Annex I)

FORMULÁRIO DE CANDIDATURA (APPLICATION FORM)
1. Dados pessoais (personal data) 
	Nome completo (full name):
	Data de nascimento (D.O.B.):

	Número do RG/CPF ou passaporte (passport number):

	Gênero (gender): 
(   ) M
(   ) F
(   ) outro (other)

	Etnia (ethnicity):
	Estado civil (civil status):
	Pessoa com deficiência (person with disability): 
(   ) Sim (Yes) (   ) Não (No)

	Endereço na cidade origem com CEP (home city address with zip code):


	

	

	



2. Instituição de Origem (home institution)
	Nome (name):

	Curso (program):
	Semestre atual (semester):

	Cidade (city):
	País (country):



3. Mobilidade na UFCSPA (student exchange at UFCSPA)
	Curso (program):

	Período de mobilidade na UFCSPA (exchange period at UFCSPA)
Ano (year):  ________________________
(   ) 1º semestre (fevereiro – julho) (1st semester - February – July)                         
(   ) 2º semestre (julho – dezembro) (2nd semester - July – December)



4. Habilidades linguísticas (estrangeiros): (Language skills – foreigners)
	Língua materna (mother tongue): 

	Português (Portuguese)
Leitura (Reading):                       Bom (  )   Médio (   ) Ruim (   ) (good / medium / regular)
Escrita (Writing):                          Bom (  )   Médio (   ) Ruim (   ) (good / medium / regular)
Fala (Speaking):                            Bom (  )   Médio (   ) Ruim (   ) (good / medium / regular)
Compreensão oral (Listening):   Bom (  )   Médio (   ) Ruim (   ) (good / medium / regular)




Salientamos que, salvo exceções, as atividades da UFCSPA são ministradas em português; portanto, solicitamos que seja anexado a esta candidatura documento (Celpe-Bras, certificado de curso, atestado de professor particular, etc.) que comprove que o estudante possui as habilidades linguísticas suficientes para participar da mobilidade. Caso esse documento não esteja disponível neste momento, é possível enviá-lo até o início das atividades acadêmicas para o e-mail mobilidadeacademica@ufcspa.edu.br.  
We point out that, with few exceptions, UFCSPA's activities are taught in Portuguese, so we demand a document (Celpe-Bras, course certificate, private teacher certificate, etc.) that proves the student has the necessary language skills to participate in the student exchange. If this document is not available at this time, you can send it until the beginning of the academic activities to mobilidadeacademica@ufcspa.edu.br.



5. Plano de estudos (learning agreement)
	Disciplina na UFCSPA (courses at UFCSPA)
	Carga horária 
(workload)

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	Total (mínimo de 180h) (minimum of 180h):
	








6. Assinaturas (signatures) 
	Aluno (student):
Assinatura (signature):
	

	Responsável pelo curso na universidade de origem (Home University program coordinator) 
Nome (name):
Assinatura (signature):
	Carimbo (stamp):

Data (date):

	Responsável pelas Relações Internacionais na universidade de origem (estrangeiros) 
(Head of the International Relations Office at home university – foreigners) 
Nome (name):
Assinatura (signature):
	Carimbo (stamp):

Data (date):





Anexo II (annex II)
TERMO DE COMPROMISSO (STATEMENT OF COMMITMENT)

Eu (I), _________________________________________, estudante do (student from the) __________________________________________________ semestre do curso de (semester from) _______________________________________________________________________ (program) da(o) (from)___________________________________________ (nome da instituição – home institution), declaro, por meio desta, que (hereby declare that):


	a) disponho dos recursos financeiros necessários à minha permanência em Porto Alegre e a meus estudos na UFCSPA (incluindo passagem aérea, hospedagem, alimentação, seguro-saúde e demais custos que se mostrarem necessários); 
	a) I have the necessary financial resources for my stay in Brazil and my studies at UFCSPA (including airfare, lodging, meals and other costs that may be necessary);

	b) estou comprometido em observar o plano de estudos acima proposto; 
	b) I am committed to fulfilling the above proposed learning agreement; 

	c) estou consciente de que o oferecimento dessas atividades arroladas no plano de estudos dar-se-á de acordo com a disponibilidade da UFCSPA; 
	c) I am aware that the offer of the activities listed in the learning agreement will be in accordance with UFCSPA’s availability; 

	d) informarei à instituição de origem e ao Escritório de Internacionalização da UFCSPA qualquer mudança no plano de estudos; 
	d) I will inform the home institution's International Relations Office and UFCSPA’s Internationalization Office about any change in the learning agreement; 

	e) observarei o regulamento interno da UFCSPA; 
	e) I will respect UFCSPA’s rules of procedure; 

	f) estou ciente de que, se estrangeiro, devo proceder a todo e qualquer trâmite relativo à minha estada em Porto Alegre (passaporte, visto, entre outros); 
	f) I am aware that, if I am a foreigner, I must carry out any procedure related to my stay in Porto Alegre (passport, visa, among others); 

	g) estou ciente de que, se estrangeiro, após minha aprovação final na UFCSPA e chegada a Porto Alegre, deverei recorrer à Polícia Federal para regularizar minha situação migratória; 
	g) I am aware that, if a foreigner, after my eventual approval at UFCSPA and arrival in Porto Alegre, I must go to the Federal Police to regularize my migratory situation; 

	h) estou ciente de que, se estrangeiro, uma vez aprovada minha candidatura, deverei enviar duas semanas antes de minha chegada cópia do visto de estudante, seguro-saúde, passagens de ida e volta e comprovante de habilidades linguísticas no idioma português; 
	h) I am aware that, if a foreigner, once my application is approved, I must send, two weeks before my arrival, copy of my student visa, health insurance, round trip tickets and proof of language skills (Portuguese); 

	i) estou ciente de que devo enviar junto a este formulário a documentação necessária, sob pena de ver indeferida minha candidatura. 
	i) I am aware that I must send the documentation required within this form; otherwise my application may be rejected.



_____________________________
Assinatura (signature)                                                        Data (date):                                        
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